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PAN AMERICAN CONTINENTAL QUALIFICATION (14th March) - REGISTRATIONS

General information on the Paris — 2024
guota allocation and a table showing the
Olympic quota already allocated are
available on the ICF website:
https://I1ng.com/RMVnx

A maximum of three (3) boats per event per
NOC may be entered in any of the Pan
American Olympic Qualification Competition.

The Continental Olympic Canoe Slalom
qualifier (14th March 2024) is only intended
for countries that have not yet secured a
place in the 2023 ICF World Championship -
Lee Valley — London. It will be a single
category, 1° Run (Heat) + 2° Run (Final),
due on the number of competitors.

Attention, only registrations for the
Olympic trials must be made via Google
Forms: https://bit.ly/3TbFZIx

NOTE

* The Olympic quota will be allocated first in
the Canoe (C1) events and then the Kayaks
(K1) events;

* At the Continental qualification the
maximum a NOC can earn is one (1) male
and one 1) female quota;

* Only eligible Athletes (athletes who have
not yet secured a place from the 2023 ICF
World Championships) will be considered
the Continental Canoe Slalom qualifier.

Informacion general sobre la asignacion de
cuotas Paris — 2024 y una tabla que muestra la
cuota olimpica ya asignada estan disponibles
en el sitio web de la ICF:
https://I1ng.com/RMVnx

Se podra inscribir un maximo de tres (3)
embarcaciones por evento por CON en
cualquiera de las Competencias de
Clasificacion Olimpica Panamericana.

El clasificatorio olimpico continental de Canoa
Slalom (14 de marzo 2024) estd destinado
Gnicamente a paises que aun no han
asegurado un lugar en el Campeonato Mundial
ICF 2023 - Lee Valley — Londres. Los
Clasificatorios Olimpicos de Canotaje Slalom,
sera categoria Unica, 1° Manga + 2° Manga
(Final), en razén del nimero de competidores.

Atencidn, sé6lo las inscripciones para las
pruebas olimpicas deben realizarse através
de Google Forms: https:/bit.ly/3TbFZIx

NOTA
* El cuota olimpica se asignara primero en las
pruebas de Canotaje (Cl) y luego en las
pruebas de Kayaks (K1);

* En la clasificacion continental, el maximo que
un CON puede ganar es una (1) cuota
masculinay una (1) femenina;

* Solo los atletas elegibles (atletas que adn no
han asegurado un lugar para el Campeonato
Mundial de la ICF 2023) seran considerados
clasificados para Canotaje Slalom Continental.


https://l1nq.com/RMVnx
https://bit.ly/3TbFZIx
https://l1nq.com/RMVnx
https://bit.ly/3TbFZIx

PAN-AMERICAN COMPETION (15,16,17th March) - REGISTRATIONS

The Pan American Championship will be
held on 15,16 and 17th march 2024 with the
categories:

CANOE SLALOM (15™ MARCH)

Junior, U23 and Senior, 1° Run (Semifinal) +
2° Run (Final), due on the number of
competitors.

KAYAK CROSS (16 - 17™ MARCH 2024)
WCSLX (JR / SR)
MCSLX (JR/ SR)

** Registration for the Pan American
Competition must be made exclusively
through the International Federation System
(ICF - SDP) -
https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp

El Campeonato Panamericano se realizara el 15,
16, 17 de marzo 2024 con las categorias:

CANOTAJE SLALOM (15 MARZO)

Junior, U23 y Senior, 1° Manga (Semifinal) + 2°
Manga (Final), en razén del nimero de
competidores.

CATEGORIAS KAYAK CROSS (16 — 17 MARZO
2024):

WCSLX (JR / SR)

MCSLX (JR / SR)

**La inscripcion para la Competencia
Panamericana debera realizarse exclusivamente a
través del Sistema de Federacion Internacional
(ICF - SDP) - https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp



https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp
https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp
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CANOE SLALOM QUALIFICATION — GLOBAL QUOTA — UNIQUE CATEGORY
CALIFICACION DE CANOTAJE SLALOM — CUOTA GLOBAL — CATEOGORIA UNICA
REGISTRATIONS / INSCRIPCIONES — Google Forms - https://bit.ly/3TbEZIx

PAN-AMERICAN - CANOE SLALOM CATEGORIES
PAN-AMERICANO CATEGORIAS CANOTAJE SLALOM
REGISTRATIONS / INSCRIPCIONES - ICF SYSTEM - https://icf. mev.atos.net/icf/main.jsp

Kayak (K1) MK1JR MK1 Under23 | MK1SR WK1 JR WK1Under23 WK1SR

MC1 JR MClUnder23 MC1 SR WC1 JR WC1Under23 WC1SR

KAYAK CROSS CATEGORIES***
CATEGORIAS CAIAQUE CROSS
REGISTRATIONS / INSCRIPCIONES - ICF SYSTEM - https://icf. mev.atos.net/icf/main.jsp

MCSLX JR WCSLX JR MCSLX SR WCSLX SR

***n Kayak Cross brackets, due to television broadcasting, delays due to rotations of boats and equipment will
not be tolerated

ATTENTION
Team leaders, please, check your athletes'
registrations.
The ICF registration system (SDP) is only open
to the following Pan American competition
categories:
https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp

CANOE SLALOM:

MK1: Junior - Under23 - Senior
WK1: Junior — Under23 - Senior
MC1: Junior - Under23 - Senior
WC1: Junior - Under23 — Senior

KAYAK CROSS
MCSLX: Junior - Senior

WCSLX : Junior — Senior

ATENCION
Jefes de equipo, por favor, revisen las
inscripciones de sus atletas.
El sistema de registro ICF (SDP) esta abierto a
las siguientes categorias:

https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp

SLALOM EN CANOA:

MK1: Jdnior - Sub23 - Sénior
WK1: Junior — Sub23 - Sénior
MC1: Janior - Sub23 - Sénior
WC1: Junior - Sub23 - Sénior

KAYAK CROSS
MCSLX: Junior - Sénior
WCSLX: JUnior — Sénior


https://bit.ly/3TbFZIx
https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp
https://icf.mev.atos.net/icf/main.jsp

DEADLINES | PRAZOS

Numerical / Numérica 02 / FEB / 2024

Nominal / Nominal 05/ MAR / 2024

The Organizing Committee will not be
responsible for registrations made after the
deadline stipulated above.

El Comité Organizador no se hara
responsable de las inscripciones realizadas
fuera del plazo estipulado anteriormente.

REGISTRATIONS WITHOUT PACKAGE | INSCRIPCIONES SIN PAQUETE

Registration fee: US$ 125.00 per person
(athlete, coach, medical team, team leader,
staff)

Payment deadline 05march 2024
*Payments made from 07 marzo 2024 will
be increased: US$20.00

Bank: TRAVELEX DE CAMBIO (0095)
Agency: 001

Account Number: 2757-2

SWIFT/BIC: BKCOBRSP

IBAN: BR5211703662000190000027572C1

PIX QR CODE
BRAZILIAN
NATIONAL PAYMENT

Cuota de inscripcion: US$ 125,00 por persona
(atleta, entrenador, equipo médico, jefe de
equipo, personal)

Fecha limite de pago 07 marzo 2024
**|_os pagos realizados después del 07 marzo
2024 se incrementaran en: US$20.00

Bank: TRAVELEX DE CAMBIO (0095)
Agency: 001

Account Number: 2757-2

SWIFT/BIC: BKCOBRSP

IBAN: BR5211703662000190000027572C1

Este estabelecimento aceita Pix!

Pague com o Pix, utilizando o QR CODE abaixo:

CONHEDERACAO BRASILEIRA DE
CANOAGEM
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DATE TRAINING PERIODS

TRAINING SCHEDULING
National Federations must contact the CBCa by 01/15/2024 by email:
cbca@canoagem.org.br

The cost of the training hour will be: US$ 10.00 (training hour per person)

To/D CBCa will not rent boats for training or during the competition
[0} e

SORLURS NSV HORARIO DE ENTRENAMIENTO

Las Federaciones Nacionales deben contactar al CBCa antes del 19/01/2024 por correo
electronico: chca@canoagem.org.br

El costo de la hora de capacitacion sera: US$ 10.00 (hora de capacitacion por persona)
CBCa no alquilara embarcaciones para los entrenamientos ni durante la competicion

1st Free Training Period Timetables:
Monday to Friday - 6:00 a.m. to 9:00 p.m./ 4:00 p.m. to 6:00 p.m.

ler Periodo de Formacion Libre Horarios:
de lunes a viernes - 6:00 am a 9:00 pm / 16:00. a 6:00 p. m.
Saturday - 6:00 a.m. to 10:00 a.m.

USSP Saturdays workouts only in the morning

to-a
09 / FEB / 2024 ;
Séabado - 6:00 am a 10:00 am

Sabados entrenamientos sélo por la mafana.

Sunday there will be no training
El domingo no habra entrenamiento

2nd Free Training Period - Saturdays workouts only in the morning

Sunday there will be no training, ditto the time of the first period
14 | FEB / 2024

To-a . . . .
o 2 & a ~
04 / MAR / 2024 2° Periodo de Formacion Libre - Sdbados entrenamientos sélo por la mafiana.

El domingo no habré entrenamiento, lo mismo ocurre con el tiempo del primer periodo.

Official Training Period — Free

05 — 09 Saturdays workouts only in the morning / Sunday there will be no training

and-e

R PVREGEZZE  Periodo de Formacion Oficial - Gratis

Sabados entrenamientos solo por la mafana. / El domingo no habra entrenamiento
gt 4 : . ‘.# - . T



mailto:cbca@canoagem.org.br
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DATES COMPETITION SCHEDULE

March 12

10:00 a.m -Team Leaders Meeting (Radical Park — Deodoro)
Tuesday

10:00a.m. —Reunién del jefe del equipo (Radical Park — Deodoro)

12 Marzo
Martes

12:00 p.m. —3:30 pm — Course Construction — Canoe Slalom (Olympic Qualification)
12:00 p.m. — 3:30 pm - Construccion de la Pista de Canotaje Slalom (Classficacion

March 13 Olimpica)

Wednesday

13 de Marzo 2:00 p.m. — Meeting With’the Judges and Organizing Committee
Miércoles 2:00 p.m. - Reunion del Arbitro y Comité Organizador.

4:00 p.m.—Demo Run -WC1- MC1 - WK1 - MK1
4:00 p.m. - Demostracion de pista - FC1 — MC1 — FK1 — MK1

OLYMPIC QUALIFICATION (UNIQUE CATEGORY — 3 ATHLETES PER FEDERATION )
UNOFFICIAL SCHEDULE - SUBJECT TO CHANGE
08:00 a.m. — Pumpson
08:15 a.m. — Water stabilization in the course
09:30 a.m. — Rescuers and Judges in position
09:50 a.m. — 09: 55 a.m. — Forerunners
10:00 am. — 11:00 a.m. - Canoe Slalom - WC1 — MC1 : 1°st Run (Heat- 03 athletes per
federation) - (2 min. interval)
11:15 am. — 11:55 a.m.— Canoe Slalom - WC1 — MC1: 2°st Run (Final — Only Top 10) (2 min.
interval)
12:00 p.m — 12:55 p.m — Lunch time
01:00 p.m. — Rescuers and Judges in position
01:20 p.m. — 01: 25 p.m. — Forerunners
01:30 p.m. — 03:00 p.m. - Kayak Slalom: WK1 - MK1: 1°st Run (Heat - 03 athletes per
federation) - (2 minutos interval)
03:15 p.m. — 03:55 p.m — Kayak Slalom: 2°st Run (Final — Only Top 10) WK1- MK1 (2 min.
Interval)
04:00 p.m. — 05:20 p.m. — Pan American - Course Construction
05:30 p.m. — 05:50 p.m. - Demo Run In Sections
06:00 p.m — Rehearsal — Full Demo

March 14
Thursday

Marzo 14 CLASSIFICACION OLIMPICA (CATEGORIA UNICA — 3 DEPORTISTAS POR FEDERACION)
HORARIO SUJETO A CAMBIO

08:00 — Activacion de las bombas

08:15 — Estabilizacion del agua

09:30 — Rescatistas y Jueces en posicion.

09:50 — 09:55 — Forerunners

10h00 — 11h00 - Canoa Slalom - WC1 — MC1: 1.2 manga (03 deportistas por

federacion) - (intervalo de 2 min)

11:15 - 11:55 — Canoa Slalom - WC1 — MC1: 2.2 manga (Final — Sélo Top 10)

(intervalo de 2 min.)

12:00 — 12:55 — Hora del almuerzo

01:00 — Rescatistas y Jueces en posicion

10:20 — 01:25 — Precursores

01:30 - 03:00 - Kayak Slalom: 12 Manga (03 deportistas por federacion) - WK1 —

MK1 (intervalo de 2 min.)

03:15 — 03:55 — Kayak Slalom: 22 Manga (Final — Solo Top 10) WK1- MK1 (intervalo

de 2 min.)

04:00 — 05:20 — Construccion del Pista de Pan-americano — Canotaje Slalom

05:30 — 05:50 - Demostracion realizada por secciones

18:00 — Demostracion

Jueves
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DATES COMPETITION SCHEDULE

PAN-AMERICAN (3 ATHLETES PER CATEGORY)
UNOFFICIAL SCHEDULE - SUBJECT TO CHANGE
08:00 a.m. — Pumpson
08:15 a.m. — Water stabilization in the course
09:00 a.m. — Rescuers and Judges in position
09:15 a.m. - 09:20 a.m — Forerunners
09:30 a.m.—10:25 a.m. - Canoe Slalom (C1) - 1st Heat
WC1 - Junior - Under23 - Senior
MC1 — Junior - Under23 - Senior
10:30 a.m—11:10 a.m
WC1 Final — Junior — Under23 — Senior (Top 10, 1 per National Federation)
11:15a.m.—12:00 a.m
MC1 Final — Junior - Under23 - Senior (Top 10, 1 per National Federation)
12:00 p.m.—01:10 a.m - Lunch Time
01:15 p.m. - Rescuers and Judges in position
01:20 p.m — 01:25 p.m. — Forerunners
01:30 p.m — 03:00 p.m.— Kayak Slalom (K1) - 1st Heat
WK1 — Junior - Under23 - Senior
MK1 — Junior - Under23 - Senior
03:05 p.m — 4:05 p.m.
WK1 Final — Junior — Under 23 — Senior (Top 10, 1 per National Federation)
04:10 p.m — 05:10 p.m.
MKZ1 Final — Junior — Under 23 — Senior (Top 10, 1 per National Federation)
05:15 p.m — 06:30 p.m. — Course Construction Kayak Cross
06:35 p.m — Pumps off

March 15 PAN-AMERICANO (3 DEPORTISTAS POR CATEGORIA)
Friday HORARIO SUJETO A CAMBIOS

08:00 a.m. — Activacion de las bombas
15 de marzo 08:15 a.m — Estabilizacion del agua
Miernes 09:00 a.m. — Rescatistas y Jueces en posicion
09:15 - 09:20 a.m. — Precursores
09:30 — 10:25 a.m. - Canoa Slalom (C1): 1.2 Manga
WC1 - Janior - Sub23 - Sénior
MC1 — Janior - Sub23 - Sénior
10:30 — 11:10 a.m.
Final WC1 — Junior — Sub23 — Senior (Top 10, 1 por Federacion Nacional)
11:15-12:00 p.m
Final MC1 — Junior - Sub23 - Senior (Top 10, 1 por Federacion Nacional)

12:00 pm.—01:10 p.m. - Hora del almuerzo

01:15 p.m. - Rescatistas y Jueces en posicion.
01:20 — 01:25 — Precursores
01:30 — 03:00 — Kayak Slalom (K1): 12 Manga Kayak
WK1 — Junior - Sub23 - Sénior
MKZ1 — Janior - Sub23 - Sénior
03:05 - 04:05
Final WK1 — Junior — Sub 23 — Senior (Top 10, 1 por Federacion Nacional)
04:10 - 05:10
Final MK1 — Junior — Sub 23 — Senior (Top 10, 1 por Federacion Nacional)
05:15 — 06:30 — Curso Construccién Kayak Cross
06:35 pm — Bombas desligadas
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DATES COMPETITION SCHEDULE

PAN-AMERICAN — KAYAK CROSS - TIME TRIAL + BRAKETS
PAN-AMERICANO - KAYAK CROSS - TIME TRIAL + BRAKETS

07:00 a.m.— Pumps on / Rescuers in position
07:10 am — Rescuers in position
07:15 a.m. — Stabilization of the water in the course
07:15a.m.—09:15 a.m. - Training in the official course
09:20 a.m. — End of training
09:40 a.m — Judges in Position
10:00 a.m. — Time Trial

WCSLX - JR

MCSLX — JR

WCSLX - SR

MCSLX — SR

11:20 p.m. — End of Time Trial

12:20 p.m - Publication of brackets

Between 1:00 pm and 2:30 pm — Round of 16 (depending on the number of athletes
March 16 registered)

Saturday 03:00 p.m - Quarterfinals (Senior) + Semifinal and Final (Junior) — LIVE
BROADCAST (SPORTV)

16 Gl e 04:30 — End of Kayak Cross

Sabado

07:00 am — Activacion de las Bombas / Rescatistas en posicion
07:00 a.m — Rescatistas en Posicion
07:15 am — Estabilizacion del agua en el canal
07:15 — 09:15 -Entrenamiento en el curso oficial
09:20 — Fin del entrenamiento
09:40 am — Jueces en Posicion
10:00 a. m. =Time Trial
WCSLX-JR
MCSLX-JR
WCSLX-SR
MCSLX-SR
11:20 a.m. — Prueba del final del Time Trial
12:20 h - Publicacion de brackets
Entre las 01:00 y las 02:30 — Octavos de final (dependiendo del nimero de atletas
inscritos)
03:00 — Cuartos de Final (Senior) + Semifinal y Final (Junior) — TRANSMISION EN
VIVO (SPORTV)
04:30 - Fin de la Kayak Cross

PAN-AMERICAN — KAYAK CROSS -BRAKETS
PAN-AMERICANO - KAYAK CROSS -BRAKETS
07:00 a.m. — Pumps on
07:15 a.m. — Water stabilization in the canal
08:15 a.m. — Rescuers andJudges in position
March 17 08:45 a.m. — Forerunner + TV TEST
Sunday 10:00 a.m. — Semifnal and Final WCSLX — MCSLX
10:50 a.m — End of Kayak Cross
12:00 p.m. — Awards Ceremony

Marzo 17
Domingo

07:00 am — Activacion de las Bombas

07:15 am — Estabilizacién del agua en el canal

08:15 — Rescatistas y Jueces en posicion

08:45 — Abridores + TV TEST 10
10:00 am — Semifinal y Final WCSLX — MCSLX

10:50 am — Fin de la Kayak Cross

199-NN i CArcarmania AAa Rrarmiacsianm




KAYAK CROSS - QUALIFICATION PHASE (ICF RULES)

16.9.1 - Time trials are always held to rank
athletes during the qualification phase of the
Kayak Cross competition.

16.9.1.a— Time trials are held with each
Athlete individually making a timed run down
the course and then being ranked based on
their time plus any penalties incurred.
16.9.1.b - Progression rules to the next
phase:

| - If there are 24 or more athletes in the
time trials, the top 20 ranked athletes will
progress to the elimination phase. The next
12 fastest athletes from National
Federations not yet qualified will progress to
the qualified elimination phase.

Il - If there are less than 24 athletes, the top
12 ranked athletes will progress to the
guarterfinal phase. The next 4 fastest
athletes from National Federations not yet
will progress to the quarterfinal phase.

Il - If there are less than 12 athletes in the
time trials, the top 6 ranked athletes will
progress to the semi-final phase. The next 2
fastest athletes from National Federations
not yet qualified will progress to the semi-
final phase.

IV - If there are less than 6 athletes in the
time trials, the top 4 ranked athletes will
progress to the final phase

16.9.2 - If there are fewer National
Federations than the places in the next
round, then the places will be filled by the
best ranked athletes not yet qualified. In
addition to time trials, a repechage phase
may be used to rank Athletes in the
qualification phase. A defined number of
Athletes may qualify directly for the
elimination phase based on their individual
time trial rank, with the rest progressing via
a repechage system as described in an
appendix (see Chapter 19).

16.9.1 - Siempre se realizan pruebas Time trial
para clasificar a los atletas durante la fase de
clasificacion de la competicion de Kayak Cross.
16.9.1.a— Las pruebas Time Trial se llevan a
cabo en las que cada atleta realiza
individualmente un recorrido cronometrado a lo
largo del recorrido y luego se clasifica segun su
tiempo mas las penalizaciones incurridas.
16.9.1.b - Reglas de progresion a la siguiente
fase:

| - Si hay 24 0 mas atletas en lo Time Trial, los
20 primeros clasificados pasaran a la fase
eliminatoria. Los siguientes 12 atletas mas
rapidos de Federaciones Nacionales que aun
no se hayan clasificado pasaran a la fase de
eliminacion clasificada.

Il - Si hay menos de 24 atletas, los 12 mejores
clasificados pasaran a la fase de cuartos de
final. Los siguientes 4 atletas mas rapidos de
las Federaciones Nacionales que aln no
avanzaran a la fase de cuartos de final.

Il - Si hay menos de 12 atletas en las
contrarreloj, los 6 mejores clasificados pasaran
a la fase semifinal. Los siguientes 2 atletas mas
rapidos de las Federaciones Nacionales que
aun no se hayan clasificado pasaran a la fase
semifinal.

IV - Si hay menos de 6 atletas en las
contrarreloj, los 4 mejores clasificados pasaran
a la fase final

16.9.2 - Si hay menos Federaciones Nacionales
gue plazas en la siguiente ronda, las plazas
seran ocupadas por los atletas mejor
clasificados que aun no estén clasificados.
Ademas de las contrarreloj, se podra utilizar una
fase de repechaje para clasificar a los atletas en
la fase de clasificacion. Un numero definido de
Atletas puede calificar directamente para la fase
de eliminacion en funcion de su clasificacion
individual en la contrarreloj, y el resto
progresara a través de un sistema de repechaje
como se describe en un apéndice (ver Capitulo
19).
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